
Mi. 	 22. 09.� Biograd 
09:30-12:30	 MM – Olympiade� Olympic Pool-Gelände
12:30-16:30	 MM – Soccer Sportplatz am Olympic Pool-Gelände
19:00-23:00	 Friedensfest 
	 mit Open Air Konzert� Olympic Pool-Gelände

Do. 	 23. 09.� Biograd 
9:00-11:00	 Formationsfahrt aller Schiffe� ab Biograd
ca. 10:30	 Luftballonaktion	�  Auf dem Meer

Mögliche Änderungen aufgrund der Wetterlage werden 
über Funk, Boardletter oder Flipcharts vor dem Boot Nr. 7 
bzw. Infopoint täglich bekannt gegeben.		
Auf eure zahlreiche Teilnahme freut sich das Activity-
Team (Schiff Nr. 7)!				  

Sri. 	 22. 09.� Biograd 
09:30-12:30	 MM – Olimpijada� kraj Olimpijskog bazena
12:30-16:30	 MM – nogomet	�  sportsko igralište 
19:00-23:00	 Velika završna priredba 
	 uz koncert na otvorenom� kraj Olimpijskog bazena

Čet. 	 23. 09.� Biograd 
9:00-12:00	 Reli-plovidba svih brodova� iz Biograda
12:00-12:05	 Akcija puštanja balona	� na moru

O mogućim promjenama zbog vremena obavještavati 
ćemo vas svakodnevno putem radio-veze, Boardletter-a 
ili oglasnih ploča na brodu br. 7, odnosno na Info pointu. 
Activity-Team (brod br. 7) vas željno očekuje u svojim 
aktivnostima!	 			 
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Du bist die Friedensflotte!
So verschieden wir auch sind, haben wir doch das selbe Ziel: Frieden, Toleranz 
und Verständigung - und zwar nicht nur diese Woche, sondern das ganze 
Jahr! Diese Idee ist es einfach Wert, dafür zu arbeiten; denn auch wenn der 
Wind uns manchmal entgegen weht, gemeinsam können wir den Kurs 
bestimmen. Sei Du der Steuermann!

I ti si Flota mira!
Koliko god različiti bili, svi mi imamo isti cilj: mir, razumijevanje i ljubav - i 
to ne samo tijekom ovog tjedna, već kroz cijelu godinu! Za tu ideju vrijedi 
se potruditi; jer čak i kad nam vjetar puše u lice, zajedno možemo usmjeriti 
brod!  Budi i ti naš kormilar!

Unser Brotversorger "Brosi" Brosenbauer 
sucht für die Überstellung seines Schiffes, 
der "Fly Away" (Nr. 35) nach Isola noch einen 
Segler/Seglerin. Gestartet wird im Anschluss 
an die Friedensflotte am Samstag um 9:00 
Uhr. Ankunft sollte am Dienstag in Isola sein. 
Natürlich gibts dann die Mitfahrgelegenheit 
nach Österreich. Wer Interesse und auch Zeit 
hat, meldet sich bei Brosi.

Das große Friedensfest
beginnt pünktlich um 19:00 Uhr am Olympic 
Pool Gelände. Bitte zieht alle eure mirno 
more T-Shirts an und nehmt gute Laune mit.  
Es wird sich auszahlen. Und Beiträge sind 
auch noch willkommen! Anzumelden bis  
spätestens 15:00 Uhr bei Sergeja am Schiff  
Nr. 6 oder beim Infopoint.

Velika završna priredba
počinje točno u 19.00h kraj velikog 
Olimpijskog bazena. Molimo obucite svi 
vaše Mirno-more majice i ponesite dobro 
raspoloženje. Isplatit će vam se. A vaši su 
nastupi još uvijek dobrodošli! Javite se naj-
kasnije do 15.00h Sergeji na brodu br. 6 ili 
na Infopointu.

Naš "kruhar" Brosi, koji nas svake godine 
opskrbljuje besplatnim kruhom, traži još jed-
nog jedriličara ili jedriličarku koji bi mu se 
pridružili pri povratku broda "Fly away" (br. 
35) u ishodišnu luku Izola. Na put se kreće po 
završetku Flote, u subotu, a u Izolu bi trebali 
stići u utorak. Prijevoz do Austrije je naravno 
uključen. Ukoliko imate interesa i vremena, 
javite se Brosiju.

mirno more
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Das Wiedersehenstreffen...
ist bereits fixiert! Es findet am 6. November in 
Wien statt. Standesgemäß auf einem Schiff, 
nämlich auf der MS Wachau! Genaueres wird in 
der Einladung, die noch folgt, stehen.

Veliki ponovni susret…
već je određen! Održati će se 6. studenog u 
Beču, prigodno prilici na vodi, i to na velikom 
brodu Wachau na Dunavu! Detalje ćete saznati 
naknadno, u pozivnici koja slijedi.
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Kommt mit zur bunten Trommelreise durch 

Kulturen, Kontinente, Zeiten!

Trommeln • Tänze • Gesang • Spiel & Spaß

Heute bei der Olympiade am Olympic Pool 

Gelände! Cu there, Hermann.

Pridružite nam se na bubnjajućem putovanju 

kroz kulture, kontinente i vrijeme!

Bubnjevi • Ples • Pjesma • Igra & Zabava

Danas za vrijeme trajanja Olimpijade kod 

Olimpijskog bazena! Vidimo se, Hermann.

Unser Hauptsponsor
ermöglicht uns eine 

friedliche Flotte!

Naš glavni sponzor
omogućio nam je
mirnu plovidbu!



mirno more peacefleet

Krka Wasserfälle
In diesen “unsicheren“ Gewässern gab es nicht nur 
Piraten sondern  auch Indianer. Du glaubst mir 
nicht? Dann schau dir doch die alten Winnetou-
Filme an.  Ein Teil davon wurde nämlich hier in die-
sem einzigartig schönen Naturparadies gedreht. 
Slapovi Krke
U ovim nesigurnim vodama nekada nisu vrebali 
samo gusari, bilo je tu i Indijanaca. Ne vjerujete 
mi? Pogledajte malo bolje one stare filmove o 
Winnetouu. Dobar dio snimljen je  u ovom jedin-
stvenom  prirodnom okruženju.

Die Piraten der Kornaten...
Wer Piraten sehen will muss ins Kino gehen – oder nach Zlarin segeln.  Die “Piraten der Kornaten“  setzten alles 
daran ihren Schatz zu behalten, doch die top motivierten Crews bewältigten alle Stationen mit Bravour und so 
mussten die Piraten ihren Schatz teilen. 

Pirati s Kornata...
Želite li vidjeti prave gusare morat ćete u kino - ili doplovite na Zlarin. Pirati s Kornata dali su sve 
da zadrže svoje blago, no najzagriženije posade uspješno su svladale sve prepreke na putu, pa su 
gusari morali podijeliti svoje blago. 

Flaggen malen
Malen nach Zahlen? Nicht beim Activity-Team. Der 
Kreativität war beim Flaggen bemalen keine Grenze 
gesetzt. Die Ergebnisse könnt ihr im ganzen Hafen 
auf den Schiffen sehen.

Oslikavanje zastava
Activity Team se pobrinuo za zastave bez prem-
ca. Kreativnosti nije bilo granica. Njihove uratke 
primijetit ćete na brodovima diljem marine. 

Tattoo-Studio
Richtige Seebären brauchen ein Tattoo! Und 
das natürlich vom Activity-Team.  Da krochen 
Eidechsen auf den Füssen und Friedensflaggen 
wehten auf den Oberarmen. 

Izrada tetovaža
Pravi morski vukovi ne mogu bez tetovaža! A 
ni bez našeg Activity tima. Bilo je tu guštera što 
gmižu po nogama i zastavâ mira što vijore na 
nadlakticama. 

Disco Pogo!
DJ Steve Le Funk alias Stefan Sejka sorgte mit 
coolen Beats und heißen Rhythmen von Katy 
Perry bis David Guetta für super Stimmung. Die 
Mole-Tanzfläche war zum Bersten voll!
Disko Pogo!
DJ Steve Le Funk, iza čijeg se imena krije Stefan 
Sejka, pobrinuo se za super atmosferu uz vruće 
ritmove od Katy Perry do Davida Guette. Plesni 
podij na molu pucao je po šavovima!

Trommeln
Man konnte es in der ganzen Marina hören: Unsere 
Trommler haben den Rhythmus im Blut! Und das 
war erst der Vorgeschmack für das große Fest 
heute Abend. Wir sind schon gespannt, was uns 
dort noch alles erwarten wird.

Bubnjanje
Cijela je marina orila bubnjevima: našim malim 
glazbenici ritam je u krvi! A to je tek priprema 
za ono što slijedi večeras na Velikoj priredbi. Baš 
nas zanima, što će nam pripremiti!

Skradin-Ralley
Segelknoten binden, Frisbee zielschießen, Fussball, 
Limbo, Bootskunde und einen großen Frage-
bogen ausfüllen, all das gehörte zur Skradin-Ralley. 
Und wenn dies alles erledigt war, gabs ein leckeres 
Eis als Preis!

Igra traženja po Skradinu
Čega tu sve nije bilo: brodski čvorovi, gađanje 
frizbijem, nogomet, provlačenje ispod konopca, 
poznavanje broda, a trebalo je ispuniti i veliki 
upitnik! A kad ste sve to uspješno obavili, na 
kraju vas je za nagradu čekao sladoled! 


